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283715 ‐ ای شخص تنائ میں حرام کاموں کا ارتاب کر لیتا ہے، وہ اس کا علاج چاہتا ہے۔

سوال

ہ کے عذاب اور غضب سے بچا لیں، میں مسلمان ہوں اور میری تربیت اسلاممیری آپ سے التجا ہے کہ مجھے ال

طریقے سے ہوئ ہے، میں اب بھ دوسروں کے سامنے بت پارسا بن کر رہتا ہوں، لین کیا کروں جب تنائ میں

ہوتا ہوں تو نظروں سے اوجھل ہو کر موبائل پر حیا باختہ اور غیر اخلاق تصاویر اور ویڈیوز کھول لیتا ہوں، میں یہ

ہ ھنے تمیں یہ فحش کام کر بیٹھتا ہوں، پھر محض دی ن پھر بھا ہے، لیھ رمجھے دی ہ تعالجانتا ہوں کہ ال

بات نیں رکت بلہ مشت زن بھ کر بیٹھتا ہوں، حالانہ میں شادی شدہ ہوں اور میرے بیٹے بھ یں، میں جانتا ہوں

کہ جو کچھ میں کرتا ہوں یہ ڈنروں کا کام ہے، اور میں یہ بھ جانتا ہوں کہ یہ کام نییاں مٹا دیتا ہے بلہ انیں

سرے سے ختم کر دیتا ہے، میں نماز بھ پڑھتا ہوں اور الہ تعال سے توبہ بھ مانتا ہوں، پھر ای دو دن تو صحیح

رہتا ہوں لین دوبارہ اس لائن پر آ جاتا ہوں، میرے دل میں بڑی شدید نوعیت ک چاہت اور تمنا ہوت ہے کہ میں

حیا باختہ مناظر اور فلموں کا مشادہ کروں، اور برائ پر عمل پیرا ہو جاؤں، مجھے نیں معلوم کہ میں کیا کروں؟

مجھے اتنا پتا ہے کہ اگر میں مر گیا تو الہ مجھے آگ میں ڈالے گا، لین مجھے اپنے آپ پر کنٹرول حاصل نیں ہے،

از راہ کرم مجھے بچا لیں ، الہ آپ پر رحم فرمائے۔

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

پیارے بھائ ! ہمیں اس بات کا پورا ادراک ہے کہ آپ کو گناہ کے بار بار ارتاب پر  بت زیادہ نفسیات تلیف ہے،

تاہم یہ ای مثبت علامت ہے کہ اگرچہ آپ کا دل بیمار ہے لین پھر بھ آپ کے دل میں اب بھ سلامت کا عنصر

موجود ہے۔

اس بیماری سے نلنے کے لیے اکسیر اور کامیاب علاج اس طرح ہو گا کہ ر وہ راستہ بند کر دیا جائے جو آپ کو الہ

ک نافرمان پر آمادہ کرتا ہے، اور اس طرح الہ تعال ک رحمت سے مایوس کرنے والا دروازہ بھ بند کر دیا جائے،

الہ تعال کا فرمان ہے:

يمحالر الْغَفُور وه نَّها ايعمج الذُّنُوب رغْفي هنَّ الا هال ةمحر نتَقْنَطُوا م  هِمنْفُسا َلفُوا عرسا الَّذِين ادِيباعي قُل

ترجمہ: آپ لوگوں سے کہ دیجئے : اے میرے بندو! جنوں نے اپن جانوں پر زیادت ک ہے، الہ ک رحمت سے

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/283715/%D8%A7%DB%8C%DA%A9-%D8%B4%D8%AE%D8%B5-%D8%AA%D9%86%DB%81%D8%A7%D9%89%DB%8C-%D9%85%DB%8C%DA%BA-%D8%AD%D8%B1%D8%A7%D9%85-%DA%A9%D8%A7%D9%85%D9%88%DA%BA-%DA%A9%D8%A7-%D8%A7%D8%B1%D8%AA%DA%A9%D8%A7%D8%A8-%DA%A9%D8%B1-%D9%84%DB%8C%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92-%D9%88%DB%81-%D8%A7%D8%B3-%DA%A9%D8%A7-%D8%B9%D9%84%D8%A7%D8%AC-%DA%86%D8%A7%DB%81%D8%AA%D8%A7-%DB%81%DB%92
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مایوس نہ ہونا، الہ یقیناً سارے ہ گناہ معاف کر دیتا ہے کیونہ وہ بخشنے والا اور نایت رحم کرنے والا ہے

۔[الزمر: 53]

اس طرح ای اور مقام پر ارشاد باری تعال ہے:

فاعضا (68) يثَاما لْقكَ يذَل لفْعي نمنُونَ وزي و قبِالْح ا هال مرح الَّت قْتُلُونَ النَّفْسي و ا آخَرلَها هال عونَ مدْعي  الَّذِينو

هانَ الكنَاتٍ وسح هِماتِىيس هال دِّلبكَ يولَئا فَاحالص ًمع لمعو نآمو تَاب نم انًا (69) اهم يهخْلُدْ فيو ةاميالْق موي ذَابالْع لَه

غَفُورا رحيما (70) ومن تَاب وعمل صالحا فَانَّه يتُوب الَ اله متَابا

ترجمہ: وہ  الہ کے ساتھ کس اور الٰہ کو نیں پارتے نہ ہ الہ ک حرام ک ہوئ کس جان کو ناحق قتل کرتے یں

اور نہ زنا کرتے یں اور جو شخص ایسے کام کرے گا ان ک سزا پا کے رہے گا۔ [68] قیامت کے دن اس کا عذاب

دگنا کر دیا جائے گا اور ذلیل ہو کر اس میں ہمیشہ کے لئے پڑا رہے گا۔ [69] سوائے ان لوگوں کے جو توبہ کریں

اور ایمان لائیں اور نی کام کریں، ایسے لوگوں کے گناہوں کو الہ تعال نییوں سے بدل دیتا ہے الہ بخشنے والا

مربان کرنے والا ہے۔ [70] اور جو شخص توبہ کرے اور نی عمل کرے وہ تو حقیقتاً الہ تعال ک طرف سچا رجوع

کرتا ہے ۔ [الفرقان: 68 ‐ 71]

ابن قیم رحمہ الہ اپن کتاب "الجواب الاف" (ص165) میں کتے یں:

ہے جیسے اس نے گناہ کیا ہ ہے کہ : "گناہ سے تائب ہونے والا ایسے ہ م الح سراپا عدل و فضل پر مبن"

نیں!!" بلہ الہ تعال نے شرک، معصوم جان کے قتل اور زنا سے توبہ کرنے والے کے لیے ضمانت لھ دی ہے کہ

اس کے گناہ کو نی میں بدل دے گا ، الہ کا یہ حم کس بھ گناہ سے تائب ہونے والے کے لیے عام ہے۔

اور ویسے بھ الہ تعال کا فرمان ہے کہ:

يمحالر الْغَفُور وه نَّها ايعمج الذُّنُوب رغْفي هنَّ الا هال ةمحر نتَقْنَطُوا م  هِمنْفُسا َلفُوا عرسا الَّذِين ادِيباعي قُل

ترجمہ: آپ لوگوں سے کہ دیجئے : اے میرے بندو! جنوں نے اپن جانوں پر زیادت ک ہے، الہ ک رحمت سے

مایوس نہ ہونا، الہ یقیناً سارے ہ گناہ معاف کر دیتا ہے کیونہ وہ بخشنے والا اور نایت رحم کرنے والا ہے۔

[الزمر: 53]

لذا اس آیت کے عموم سے کوئ ای گناہ بھ مستثن نیں ہے، تاہم یہ خصوصیت صرف ان لوگوں کے لیے ہے

جو توبہ کرتے یں۔" ختم شد

دوسری جانب الہ تعال نے ایسے لوگوں کو بھ قرآن مجید میں " المتَّقين " [یعن متق ] کا ہے جو ای بار کبیرہ گناہ

ہونے یا بار بار صغیرہ گناہ ہونے پر غالب اور غفار پروردگار کو یاد کر کے اپنے گناہوں ک بخشش مان لیتے یں،
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وہ گناہ پر قائم نیں رہتے اور نہ ہ نافرمان پر اصرار کرتے یں۔

چنانچہ الہ تعال کا فرمان ہے:

اءرالضو اءرالس قُونَ فنْفي (133) الَّذِين ينتَّقلْمل دَّتعا ضراو اتاوما السهضرع نَّةجو مِبر نم ةرغْفم َلوا اارِعسو

هوا الرذَك مهنْفُسوا اظَلَم وشَةً الُوا فَاحذَا فَعا الَّذِين(134) و يننسحالْم بحي هالالنَّاسِ و نع ينافالْعظَ والْغَي ينماظْالو

ِهِمبر نةٌ مرغْفم مهاوزكَ جولَئونَ (135) الَمعي مهلُوا وا فَعم َلوا عرصي لَمو هال ا الذُّنُوب رغْفي نمو ذُنُوبِهِموا لتَغْفَرفَاس

ينلامالْع رجا معنا ويهف دِينخَال ارنْها اهتتَح نرِي متَج نَّاتجو

ترجمہ: اور اپنے پروردگار ک بخشش اور اس جنت ک طرف دوڑ کر چلو جس کا عرض آسمانوں اور زمین کے برابر

ہے۔ وہ ان خدا ترس لوگوں کے لیے تیار ک گئ ہے۔ [133] جو خوشحال اور تن دست (ر حال) میں خرچ کرتے

یں اور غصہ پ جاتے یں اور لوگوں کو معاف کر دیتے یں۔ ایسے ہ نی لوگوں سے الہ محبت رکھتا ہے۔ [134]

ایسے لوگوں سے جب کوئ برا کام ہو جاتا ہے یا وہ اپنے آپ پر ظلم کر بیٹھتے یں تو فوراً انیں الہ یاد آ جاتا ہے

اور وہ اپنے گناہوں ک معاف ماننے لتے یں اور الہ کے سوا اور کون ہے جو گناہ معاف کر سے؟ اور وہ دیدہ

دانستہ اپنے کئے پر اصرار نیں کرتے [135] ایسے لوگوں ک جزا ان کے پروردگار کے اں یہ ہے کہ وہ انیں معاف

کر دے گا اور ایسے باغات میں داخل کرے گا جن کے نیچے نریں بہ رہ ہوں گ وہ اس میں ہمیشہ ریں گے۔ یہ

(اچھے) عمل کرنے والوں کا کیسا اچھا بدلہ ہے ۔ [آل عمران: 133 ‐ 136]

نافرمان پر اصرار کرنے والا وہ شخص ہے جو گناہ کرے، اور پھر بغیر توبہ اور استغفار کے دوبارہ پھر گناہ میں ملوث

ہو جائے۔

لین جو شخص گناہ کر لے لین اس کے بعد سچ اور پ توبہ کر لے، اور پھر کچھ عرصے بعد گناہ کے آگے

دوبارہ ڈھیر ہو جائے اور پھر گناہ کر بیٹھے ، دوسری بار گناہ کے بعد دوبارہ سے پھر پ اور سچ توبہ کر لے، اس

کا ی وتیرہ ہو کہ گناہ کر کے توبہ کر لے اور توبہ کے بعد پھر گناہ کر لے رحمن اور رحیم ذات کے سامنے توبہ کرتا

رہے تو ایسا شخص نافرمان پر اصرار کرنے والا نیں ہے اور ان شاء الہ اسے معاف دے دی جائے گ اور امید ہے

کہ الہ تعال اس ک لغزشوں سے در گزر فرمائے گا، اور اس کے گناہ معاف فرما دے گا۔

جیسے کہ ابو ریرہ رض الہ عنہ کتے یں کہ میں نے رسول الہ صل الہ علیہ و سلم کو فرماتے ہوئے سنا:

(آپ صل الہ علیہ وسلم نے فرمایا کہ: ای بندے نے گناہ کیا اور کا: اے میرے رب! میں تیرا گناہ گار بندہ ہوں تو

مجھے بخش دے۔

الہ نے فرمایا: میرا بندہ جانتا ہے کہ اس کا کوئ رب ضرور ہے جو گناہ معاف کرتا ہے اور گناہ ک وجہ سے سزا

بھ دیتا ہے! میں نے اپنے بندے کو بخش دیا ۔
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پھر بندہ گناہ سے اتن دیر رکا را جتنا الہ نے چاا اور پھر اس نے گناہ کر لیا اور عرض کیا: اے میرے رب! میں نے

دوبارہ گناہ کر لیا، اسے بھ بخش دے۔

الہ تعال نے فرمایا: میرا بندہ جانتا ہے کہ اس کا رب ضرور ہے جو گناہ معاف کرتا ہے اور اس کے بدلے میں سزا

بھ دیتا ہے، میں نے اپنے بندے کو بخش دیا۔

پھر جب ت الہ نے چاا بندہ گناہ سے رکا را اور پھر اس نے گناہ کیا اور الہ کے حضور عرض کیا: اے میرے رب!

میں نے ای اور گناہ کر لیا ہے تو مجھے بخش دے۔

الہ تعال نے فرمایا میرا بندہ جانتا ہے کہ اس کا ای رب ضرور ہے جو گناہ معاف کرتا ہے اور  اس ک وجہ سے

سزا بھ دیتا ہے میں نے اپنے بندے کو بخش دیا۔ [الہ تعال یہ بات ]تین مرتبہ [فرماتا ہے]، پس اب جو چاہے عمل

کرے۔

اس حدیث کو بخاری: (7507) ،ا ور مسلم: (2758) نے روایت کیا ہے۔

امام نووی رحمہ الہ اس حدیث ک شرح کرتے ہوئے "شرح صحیح مسلم" (17/75) میں لھتے یں:

ہ تعالکرے تو ال ر بار توبہ بھ زیادہ بار کرے اور زار بار کرے یا اس سے بھ اب سو بار کرے یااگر گناہ کا ارت"

اس ک توبہ قبول فرماتا ہے، اور اس کا گناہ کالعدم ہو جاتا ہے۔

اگر کوئ انسان اپنے سابقہ سارے گناہوں سے ی بارگ توبہ کرے تو تب بھ اس ک توبہ صحیح ہو گ۔

الہ تعال نے بار بار گناہ کر کے توبہ کرنے والے کے لیے فرمایا: " اب جو چاہے عمل کرے ، میں نے اسے بخش دیا

ہے" کا مطلب ی ہے کہ جب ت تم گناہ کر کے توبہ کرتے رہو گے میں تمیں بخشتا رہوں گا۔" ختم شد

اس لیے آپ سے جب بھ گناہ سر زد ہو فوری توبہ کر لیں، اور ر بار سچ توبہ کریں، آپ سے جو کچھ بھ گناہ سر

زد ہوا ہے اس پر ندامت کا اظار کریں، اور آئندہ وہ گناہ کبھ بھ نہ کرنے کا عزم کریں۔

اپن توبہ ک تمیل کے لیے درج ذیل امور پر محنت کریں:

ائات کے راستے بند کر دیں، اس کے لیے آپ تنیں ان تمام وجو جس وجہ سے آپ اس گناہ میں ملوث ہو جاتے

میں مت ریں، ہمیشہ لوگوں کے ساتھ گھل مل کر ریں، اپن بیوی اور بچوں کے ساتھ ریں۔

اگر آپ اپن الیہ سے دور یں تو کوشش کریں کہ انیں اپنے ساتھ رکھیں، آپ اپن بیوی سے دور زیادہ دیر کے لیے

مت جائیں، اپن بیوی کے ذریعے اپنے آپ کو پاکدامن میا کریں اور اپنے ذریعے اپن الیہ کو پاکدامن میا کریں۔

یں تو پھر ان سے دور مت جائیں، بیوی کے ساتھ رومانوی وقت گزاریں، اپن ہوتے لیہ کے پاس ہا اگر آپ اپن

ضرورت اپن بیوی سے پوری کریں، جب بھ آپ کے دل میں ایسا کوئ خیال آئے یا آپ ک نظر کس ایس چیز پر
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پڑے جس سے جذبات انڑائ لیں تو شیطان کو موقع ہ نہ دیں کہ حرام طریقے سے ضرورت پوری کرنے کا خیال

لائے آپ حلال طریقے سے اپن ضرورت پوری کر لیں۔

ر وقت کوشش کریں کہ اپنے آپ کو دنیاوی یا اخروی کس بھ مفید سرگرم میں مصروف رکھیں؛ کیونہ فراغت

انسان کو تباہ کر دیت ہے۔

موبائل سے انٹرنیٹ ک سولت یسر ختم کر لیں، ایسا بھ ممن ہے کہ آپ اپنا موبائل بدل لیں، اور ایسا موبائل لے

لیں جس میں نیٹ ک سولت ہ میسر نہ ہو۔

اپنے دل میں ایمان کو مضبوط بنائیں، الہ کا خوف دل میں بسائیں، حساب ال ک سخت ذہن نشین کریں، اور یہ بات

باناور ن رانن ہ آپ کا ہے بلھ رر وقت دی آپ کو ہ تعالطرح اجاگر کر لیں کہ ال دل و دماغ میں اچھ بھ

بھ کر را ہے۔

زیادہ سے زیادہ قرآن کریم ک تلاوت کریں، نفل نمازوں کا اہتمام کریں اور خصوصاً قیام اللیل ک کوشش کریں۔

الہ تعال سے دایت ک زیادہ سے زیادہ دعا کریں، طلب دایت کے لیے سب سے مفید ترین دعا یہ ہے:

 يمتَقساطَ الْمردِنَا الصها

ہمیں سیدھا راستہ دکھا۔[الفاتحہ: 6]

ہم الہ تعال سے اپنے لیے اور آپ کے لیے دعا گو یں کہ ہم سب کو دایت اور پھر اس پر ثابت قدم عطا فرمائے۔

الہ تعال ہ اپنے پسندیدہ اور رضائے ال کے موجب بننے والے اعمال ک توفیق دینے والا ہے۔

والہ اعلم


